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KPITHPIO AEIOAOTHYHY. YTA AATINIKA ITPOXANATOAIXMOY
ANOPOTTIXTIKON XTIOYAON I'" AYKEIOY
2/ 2/2019

Legatos omnes frumentum in castra importare iubet. Milites his verbis admonet:
«Hostes adventare audio; speculatores nostri eos prope esse nuntiant>>.

Hannibal, dux Carthaginiensis, VI et XX annos natus, omnes gentes Hispaniae bello
superavit et Saguntum vi expugnavit. Postea Alpes, quae Italiam ab Gallia seiungunt,
cum elephantis transiit.

Sic liberales artes Galli aditum ad illustrem illam Paulianam victoriam dederunt. Quia
ille metum exercitus Romani vicerat, imperator adversarios vincere potuit.

Post bellum Actiacum Cassius Parmensis, qui in exercitu M.Antonii fuerat, Athenas
confugit. Ibi vix animum sollicitum somno dederat, cum repente apparuit ei species
horrenda. Existimavit ad se venire hominem ingentis magnitudinis et facie squalida,
similem effigiei mortui. Quem simul aspexit Cassius, timorem concepit nomengue
eius audire cupivit. Respondit ille se esse Orcum. Tum terror Cassium concussit et e
somno eum excitavit. Cassius servos inclamavit et de homine eos interrogavit. Illi
neminem viderant. Cassius iterum se somno dedit eandemque speciem somniavit.
Paucis post diebus res ipsa fidem somnii confirmavit. Nam Octavianus supplicio
capitis eum adfecit.

Germanorum vita omnis in venationibus atque in studiis rei militaris consistit.
Germani non student agriculturae; lacte, caseo et carne nutriuntur. Locis frigidissimis
pelles solum habent et in fluminibus lavantur. Cum civitas bellum gerit, magistratus
creantur cum vitae necisque potestate. Equestribus proeliis saepe ex equis desiliunt ac
pedibus proeliantur: ephippiorum usus res turpis et iners habetur. Vinum a
mercatoribus ad se importari non sinunt quod ea re, ut arbitrantur, remollescunt
homines atque effeminantur.

1. No peta@pacsovv o VToyPoUUICUEVE ATOCTAGILATO. Movdadec 40

2. No ypagobhv ot {ntovuevot Tomot:
his verbis: Tovc avtictoryovg THTOVE GTOV EVIKO
Vi: otttk TAnfuvtikco
illustrem: otttk TANOVVTIKOD TOL OVIETEPOV GTOV BETIKO KOt GLYKPLTIKO Badpd
exercitu: yevikn minBuvtikon
effigiei: apoipetikn evikov
Neminem: apOoIPETIKY EVIKOD TOV OVOETEPOV
eandemque: aQaLPETIKN EVIKOD OVOETEPOV
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somnii: otttk TAnOuvTikoy
studiis: kKAntikr evikon
rei militaris: yevikn TAn6vviikod
pedibus: ovopooTik £vikoy
Movadeg 12

3. <<Post bellum .... eum adfecit >>. Na kavete mapabetikn avrikoTdoToon ot
TprtoKMTO EMIBETA TOV TOPATAVED ATOCTAGUATOS. N YPAWETE Kol TOVG TPELG
Babpode Twv avticToy®V ETPPNUATOV.

Movéideg 3

4. Na ypaeovv ot {ntoduevot Tumot :

seiungunt : vrotaxtiky péAovto B mAnbuvtiko tpdcwmo (vo. Anedel vt~ dyv To
VTOKEIEVO)

transiit: y” mAn0uvtikd mopotatikod EveEPYNTIKNG @MVIG, Y EVIKO TabnTiko uéAhovta
KoL TNV OOTIKT TOL YEPOLVOIOV

confugit: y'mnBuvticd Tpoctatikng LEALOVTO TAONTIKNG G®VAG

aspexit: B evikd mabnticod HEALOVTO, OPLOTIKNIG

concussit: amapéueato cuvteeouévov uEALOVTA 610 ONAVKO YEVOG Kol GTOV
TANOvVTIKS apBpnd

adfecit: y'mAn0uvtikd cvuvteleopévon HEAAOVTO TG TOONTIKNAG TEPIPPACTIKNG
ovlvyiog 6To 0VOETEPO YEVOG

consistit: amapEUPATO TOPAKELUEVOL EVEPYNTIKAG POVIG

nutriuntur: amapépeato péAlovta evepyntikng eovng (va Anedei v ~ oy 1o
VTOKEIEVO)

gerit: y mAn0uvTiko VITOTAKTIKNG TOPAKEIUEVOL EVEPYNTIKNG POV

proeliantur: ot petoyég Tov PUOTOG GTNV YEVIKT TANOVLVTIKOD GTO OVOETEPO YEVOG

Movéoeg 15

5. Na avayveopioBohv GuVTOKTIKOS Ol TOPAKAT® TOHTOL TOV KEWWEVOL:
illam, magnitudinis, supplicio, necisque Movadeg 4

6. No evtomiotel 0 B’ 6pog cOYKPLONG KOl VO OVOYVOPLCTEL TANPOS GUVTOKTIKAL.

Movéoeg 5
7. No petatpanet 1 obvtaén tov anopepedtov 6Ttig akdAovdeg teptddovg:
Legatos omnes frumentum in castra importare iubet.
Vinum a mercatoribus ad se importari non sinunt. Movadeg 2.5
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8. No petatpanet 1 oOvtaén 611 TopaKIT® TEPLOOOVG:
Postea Alpes, quae Italiam ab Gallia seiungunt, cum elephantis transiit.
(Germani) lacte, caseo et carne nutriuntur et in fluminibus lavantur.
Movéoeg 2.5

9. Hannibal omnes gentes Hispaniae bello superavit et Saguntum vi epugnavit:

i) Na petatpéyete v TpdTn KOPLo. 6€ SEVTEPEHOVOA YPOVIKT, ELCAYOUEVT] LUE TOV
10TOPIKO/dMyNUATIKO CUM, TTOL Vo, EKQPALEL TO TPOTEPOYPOVO GE GYEOT) LUE TNV
KOpLL.

i) va Eavaypdyete v mepiodo GLUTTOOCOVTAG TNV YPOVIKN TPOTOOT O UETOXN.
Movadeg 5

10. Quia ille metum exercitus Romani vicerat, imperator adversarios vincere potuit.
Noa cvopmtuydei ) devtepevovGa TPATOCT GE LETOYN. Movédodeg 3

11. Athenas: va avtikotootadei o TOTOG e To “castra” kot “Roma”. No onAwbei n
61401 6€ TOTO KOl OTIG TPEIG TEPIMTMOOELG. Movadeg 2.5

12. Locis frigidissimis: No avtikataotadei pe v 160d0vaun 6gutepehovso tpotao.
Movéda 1

13. Equestribus proeliis saepe ex equis desiliunt ac pedibus proeliantur. O
OLOLOTTMTOG Va. avalvBel e devtepehovsa TpoOTaoT).
Movédeg 1.5

14. Vinum a mercatoribus ad se importari non sinunt quod ea re, ut arbitrantur,
remollescunt homines atque effeminantur.
Na yivovv ot arapaitnteg aAlayéc, dote N aitio va eivol amoTéAeoLo ECOTEPIKNG
AOYIKNG dlepyaciag.
Movéideg 1.5

15. Respondit ille se esse Orcum. Na avtikatactadei ) oviovopio Se pe tov
KOTAAANAO TOTO NG avtmvupiag is — ea — id. IToteg dtopopég TpokvITOVY 6N
onpocio Kot tnv cOvtoén;

Aamvika I 3
B. Zoputrag, K. MayaAiég,
K. OikovouoTtTouAog



